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UNITED NATIONS EDUCATIONAE;
SGIEN‘I‘]I‘IC AND CULTURAL ORGAMSATION

%sao Smmer Seminar on m@t@.
€3 Intematlgggl Understending. -

To What _E_c‘gmt is the World Literature used in School
as a M o Pronoting -Intemational Understanding-?
T iticnneire an Great Foreign Literary
' ‘Classics read in Schools)s -

Rq:ort or? Group 3 LL Area L. (Scﬁe Br:,"n,'Bapporteur, Norway)

In Aug\lst 191.7 . epresmtat:.ves from 31 nations were gp.thered"

together at Stvres in France to discuss problems relating to :Lnterne.-' -
- t;ona.l lm&m:‘standing th'POugh teaohing. o ,

Realising the inporbe.nce qf' world l:.terature as a. med.:uan for

mderatazichng between: peoples and the wmigue oppertunity provided by a
gathering of this international character, it was decided to ‘caryy out
the mvestigatmn descz‘a.bed in: the following pages.

(a)

(v)

- the cowntries of its origin, and whether this kmowledge was

(o).

(D)

ﬂhe purpgsse of the investigatim was~-
Do comp:.le a list of the most outsta.nding ln.terary works of

“ each country which, in their entirety or in excerpts, would

he suitsble as readingmteraal for students aged 44 ~ 19

" yesrs, snd which at the same time would in no. wa;y' be detri--

meltal to intemat:Lonal wderstanding.

To chscover to what extalt this literature was known outside
evezﬂ.y d:l.stnbuted to form & balanced picture.

Assum:.ng that the p:.cture was not balance&, to d:xscover in
which directions lay the main gaps and what was their signi-

ficance.

To consider neans of :mcreasing this }movﬂ.edbe of 1a,tera‘h1re
and dmproving 1ts distribution if necessary C .

The method of prooedure wea to ask representatives from each

natiam to auggtat a list A of 10 outstending works of their own comtry,
and a list B o not more than 25 of the works of other eowmtxies, which
pupiles aged 11;. - 19 years .’m thmr schools might be expectea. to know.

nations

ED

v replies were rocelved, d:mtnbuted as follows emong the
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-t

Anglo-Sexan growp

Slavonic growp

Letin-fmeriosn growp

Western Burcpe (not :.nclud:mg

Great Britain and Nordic group)
. Nordic group .

South Africa

Near East

Far East .

N .
mpeuo~mma

" The snelysis of these answers revealed oertain intm'esting .
- and significent points. 254 literary warks were suggested in answer to
list A, the first part of the questiomnaire. -Of these no less than 193
- (76%) were not menticoned in the second list and were therefore apparently
.wnknown to pupils aged 14 -~ 19 in other countries. -In particular it was
notehle -that out of 22 works suggested by the Chinese representatives,
only the wrltings of Confucius were read in schools -outside China, while
out of the 17 Indian authors listed only Tagore was known outside his
om country. On the other hend, a large number of ocutstanding Biglisi
end American authors were quoted by the Indian representatives as read in
their schocls, while Chinese pupils were found to be familiar with the
literature of Great Britain, France, Russia, U.S.A., Norway, Spain and.. -
Italy. - While India and China presented-the most striking examples of -
countries whose literature was unknown to the rest of the world, it:was
noticeable that the literature of the British Dmminicns was seldom read
" by other countries, end Hmrewas little interchange between the Central
Eurcpean countries or betwean those of Latin America, Thus 9 authors
were ‘guoted by the Australian representat:l.ves, 12 by the Canadisns, and 9
by the South Africans, nme of whom were known to pupils of other nations,
. Similarly 10 out of 11 Polish works end 10 out_of 41-Czechoslovekian works
‘were wlnown elsewhere, while 3 out of the 4 writers suggested. by Venezuela,
: 2 out of the 3 suggested by Mexico and all 5 suggested by Bolivia were like-
 wise mnknowmn. Only 2 countries, France and Great Britain, presmted l:.sts
of authors all of whom were s;ud::.eu in pra.ot:.cally all cou:rtries.

The 188 litera:cy works meéntioned in list B, the second part of‘
the quest:,onna:.re, were d:.strlhrbed as follows among the groups of. natz.ons.

Anglo-Saxm ’ 81
" Slavanic . ) I b
latin=America o 10

. Western Eurcpe(not :anlud:mg »
‘Great Britain end Nordioe: group) 57

Nordie group S
South Africa . 1
* Far Bagt - : o . -4

popularity : i 7 hauwm
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Shakespears (mentioned 30 timas)
Goethe (23) .
Molidre (233

Dumes. (14)
Tolatod (14)
Tosen (13)
-Hugo (12)
échiller (12).

Apa.rt frcm these 9, no’ author was menf:.pned a siguf:.cant
number of times except for Dente (9). There werq of course 2 notsble-
gaps in ‘the answers: reoeived, as no represenbatives from -Russia md Germany
ware present and there was: therefare no ewidéncs s to the extent to which
pwpils of these countries resd foreign works. It is interesting, -however,
to note-that- of Russ,ian mters, ‘Tolstoi, Dostoievaid, Pushkin, Chekhov - °
and Gorki werg read abrosd, end thats Goeths, Schillér, Lessiné, Heine,
Hegel, Kant, Marx, Leibnitz, Schre:'nne,r, Mann and Zweig represented: Germany -
in the lists. It should be: noticed, however, that owing to e marked -
decrease in the study of Gexman litersture’ in certain comtr:.es after the .
war, tha above pict'ure is not truly representat;.ve tod,ay ,

. It goes w:r.thout seying that the ancient Greek and Lat:m classics
are widely studied, but they form a group by thenselves and are not inoclu-
ded i'n tha statist:.cs g:l.vm abchre. :

i

It was not easy to col'l.ect accurate information es to the
extent to which the literary woarks mentioned have been pade available in -
good +translations. It was fairly clear however that the bsrrier of ,
_ language plays an important part in preventing knowledge of world litera=~ -
ture frqu beconing widespreads Broadly speaking, it is true that books -
must be available either in Baglish or French if they are to be widely
studied.  On the other hend, the ignorance i some tarts of the world as
regards the outstending writings of other countries camot be entirely
ascribed to the lack of translations. It is sign:i'ma.nt that the out-
standing warks of India and China are mostly available in both thaese lan~
guages, but even so are not read by the Western courtriese Indeed, the
result of this investigation is as oreditgble to the cowmtries of the Far
Bast as it is discreditable to the Western nations. The picture present-
ed is a very wnbalenced one in meny respécta, but no part of it is as i11-
belanced as that part which deels with the relation between Eagt and West
in the field of literature. Another significant feature to be noted is
that the extemt to which an author is known outside his own goyntry is no
measure pf the quality of his writings: scue of the most oufstanling of
the world's suthors fail to.cross national bowndearies.
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No alaborp.‘be dlainia can be made for an investigation condwted
" 3n such & short space of time with a comparatively small number of wit- -
" nesses, But it is claimed that the evidenos presented sbove has scme
-significance, and it is suggested that the ill-balanced picttx'e thus
rovealedlns & moral end suggests the need for scme action. - The study
of literature can clearly meske a valusble oontriliticn towards intema-
tional widerstending.. Literatire provides a window through wiiich one oen
- see the customs, needs and aspiretions of other péoples, and its appeal - -
- to 'the mesthetic sense is something that trensqends - alt froutiers., That
it is possible to appreciate a good work of art evem if that wark has -
been produced by an artist of another race is admirably illustrated by
the way in which Chinese snd Indians sppreciate Western .art. = The need
for incressing kmowledge of world literature is apparent. . The posaibi- ‘
l:l.t-y of appreciating warld literawre is no less: ‘apperent, and it remaina
to ask ourselves how one can best achieve a resilt which is 80 cbviously
desirable.. Clearly no barrier of language must be .allowed o hinden '
our mupdss, and it would seam to be a task Por which Unesco is pec\nslarly.
fitted to ansure that good. translations of the warld's outstahding. boeks
are availeble. This is scmething praotical- thet Unesco cen do. . The
rest.of dts task must bo mainly edvisory: - it is to attempt. to- -persuade
educators in a1l cowmtries so to adapt the curricula of their schools
a8 to include greater auphasis on the udy of -literature, which cén be
s0. casily and usefulliy combined with the gudy of. those comt‘riea,fm
which the literature cames.. Examples of pramising practices in this
field ghould be mare readily availsble and the services of experts should -
be enlisted 30 as to ensure that the best sdvice is accessible to all those
who ere willing to use the world's literary sources es a neans of foster-
ing that \txierstamding between nations without which the warld camot
survive.

. . The questionnaires giving the information asked for have -
becn deposited with Unesco Secretariat (Literature Section, Mr. Kasantzekis)
for further use or interpretatim.





